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ПРЕДИСЛОВИЕ К ИЗДАНИЮ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ
Книги по доказательной медицине в ближайшие не-

сколько лет, несомненно, будут пользоваться широкой 
популярностью. Это связано с длительным отсутствием 
подобных изданий на отечественном книжном рынке, в 
то время как за рубежом выходили и фундаментальные 
руководства, и краткие практические рекомендации.

В настоящее время доступны и переводы на русский 
язык всемирно известных книг: «Клиническая эпидемио-
логия. Основы доказательной медицины» Р. Флетчера и 
соавт., «Основы доказательной медицины» Т. Гринхальх, 
«Медицина, основанная на доказательствах» Ш. Страуса и 
соавт. Вашему вниманию предлагается наиболее компакт-
ное, но от этого не менее полезное издание «Доказатель-
ная медицина. Карманный справочник».

Книга написана максимально сжато и конкретно. Она 
абсолютно лишена теоретических рассуждений, которы-
ми нередко «грешат» фундаментальные руководства, по-
священные настоящей тематике, но при этом содержит 
четкие и понятные алгоритмы поиска качественной ме-
дицинской информации, а также ее объективной оценки 
с точки зрения применимости в повседневной врачебной 
практике. Большое внимание уделено описанию интернет-
источников по доказательной медицине, использование 
которых позволяет существенно сократить время на по-
иск необходимой информации и принятие взвешенного 
клинического решения.

Карманный справочник предназначен для всех специ-
алистов-медиков, которые знакомятся с основами доказа-
тельной медицины.

Акад. РАМН, д-р мед. наук,
ректор Волгоградского 
государственного медицинского 
университета, заслуженный 
деятель науки РФ         В.И. Петров



Введение

Сформулируйте 
клинические вопросы, 

на которые можно 
найти ответ

Выявите лучшие 
доказательства

Оцените 
доказательства

Оцените результаты 
проделанной 
вами работы

Приймите решение

Пациент или проблема
Вмешательство
Альтернативное 
вмешательство 
или сравнение
Исход/исходы

Первичные источники
Вторичные источники

Насколько оно поможет 
вашему пациенту?
Соответствует ли оно 
их ценностям и взглядам?
Является ли оно 
экономически 
эффективными?

Достоверны ли они?
Важны ли они?
Полезны ли они?

Как вы можете улучшить 
их в будущем?
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В данном карманном справочнике кратко изложены 
ключевые элементы практической доказательной медици-
ны, которые адаптированы из источников, разработанных 
Центром доказательной медицины. Для получения более 
подробной информации по этой теме следует обращаться 
к другим материалам и интернет-страницам, посвящен-
ным доказательной медицине.

В начале каждого раздела приведен небольшой пере-
чень ключевых положений. В подразделах каждой главы 
они рассматриваются более детально, приводится базовая 
информация. Для изучения основных положений доста-
точно обратиться только к первой странице раздела, для 
получения подробных сведений необходимо использовать 
дальнейшие разделы.

В тексте (на полях) встречается значок «корзины» . 
Он означает, что рассматриваемый вопрос служит для 
критической оценки: если ответа на него недостаточ-
но, следует проанализировать дополнительные статьи и 
другие материалы. Вам надлежит учесть, что если про-
игнорировать статью, то можно не получить описывае-
мого в ней эффекта у пациента.

Определение доказательной медицины
 Доказательная медицина (медицина, основанная на 

доказательствах) — это сознательное, четкое и рас-
судительное использование имеющихся лучших дока-
зательств в принятии решений о помощи конкретным 
пациентам.

Это определение подразумевает «интеграцию личного 
клинического опыта с лучшими клиническими данными 
систематических научных исследований» [Sackett et al., 
2000].

Подход доказательной медицины можно образно пред-
ставить в виде пятистадийной модели:

• определения клинических вопросов, на которые мож-
но найти ответ;

• поиска доказательств;



• критической оценки достоверности и полезности до-
казательств;

• принятия решения путем сопоставления данных соб-
ственного клинического опыта, проверенных доказа-
тельств и особенностей самого пациента;

• оценки результатов проделанной вами работы.

Введение   11



ОПРЕДЕЛЕНИЕ КЛИНИЧЕСКИХ ВОПРОСОВ, 
НА КОТОРЫЕ МОЖНО НАЙТИ ОТВЕТ

 Четыре элемента правильно сформулированного клини-
ческого вопроса (PICO-вопроса).

1. Рatient — пациент или проблема.
2. Intervention — вмешательство.
3. Comparision — альтернативное вмешательство или 

сравнение (если нужно).
4. Outcome — исход/исходы.
Термины, выделенные в ходе этого процесса, становят-

ся основой для поиска доказательств и оценки их значи-
мости.

Следует иметь в виду, что специфичность терминов влия ет 
на результат поиска: общие термины (например, «сердеч-
ная недостаточность») определяют широкий спектр по-
иска, тогда как специфические термины (например, «за-
стойная сердечная недостаточность») сужают его.

Следует подумать и об альтернативных способах фор-
мулировки запроса (например, классификации Нью-
Йоркской ассоциации сердца — New York Heart Association 
Classification).

Элемент Подсказка Пример

Пациент 

или про-

блема

Начните с вопроса: «Как 

бы я описал группу па-

циентов, подобных мо-

ему?»

«У женщин старше 

40 лет с сердечной не-

достаточностью вслед-

ствие дилатационной 

кардиомиопатии…»

Вмешатель-

ство

Спросите: «Какое основ-

ное вмешательство я рас-

сматриваю?»

«К стандартной тера-

пии сердечной недо-

статочности добавили 

антикоагулянтную те-

рапию варфарином…»

Альтерна-

тивное вме-

шательство

Спросите: «С каким 

основным альтернатив-

ным вмешательством я 

хотел бы сравнить свое?»

«…по сравнению со 

стандартной терапи-

ей…»



Исход/

исходы

Спросите: «Какой ре-

зультат я могу ожидать?» 

или «На что реально 

влияет такое вмешатель-

ство?»

«…привело к сниже-

нию частоты тромбо-

эмболических ослож-

нений и смертности 

от них»

Пациент или проблема
 Во-первых, подумайте о пациенте и/или ситуации, с 

которой вы столкнулись. Попытайтесь выделить их наи-
более важные клинические характеристики, которые зна-
чимы с практической точки зрения и могут повлиять на 
применимость найденной вами в дальнейшем информа-
ции. Этот аспект поможет вам сделать исследование более 
специфичным, но необходимо помнить о том, что если 
слишком сузить поиск, то можно пропустить важные ста-
тьи (см. следующий подраздел).

Вмешательство
Во-вторых, подумайте, что вы собираетесь исследовать, 

а также оцените ваши возможности в условиях конкрет-
ной клинической базы. В терапии предметом изучения 
может быть лекарственный препарат или рекомендация, 
в диагностике — тест или скрининговая программа. Если 
ваш вопрос касается этиологии заболевания или вредно-
го воздействия, то речь может идти и о действии какого-
либо фактора внешней среды. Нужно быть конкретным 
при описании вмешательства: например, при оценке ме-
дикаментозного лечения в запрос следует включать дозу и 
форму выпуска препарата.

Альтернативное вмешательство или сравнение
Что бы вы сделали, если бы не удалось выполнить вы-

бранное вами вмешательство? На этом этапе вы должны 
рассмотреть альтернативы. Вам могут помочь доказатель-
ства, в которых непосредственно сравнивают два вме-
шательства. Даже если их нет, помните, что любые до-

Окончание таблицы
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казательства по вмешательству нужно интерпретировать в 
контексте метода, который вы обычно используете в сво-
ей ежедневной практике.

Исход/(исходы)
Следует различать исход, важный по отношению к ва-

шему пациенту, и критерии исходов, которые применя-
лись в исследованиях. Необходимо точно решить, какой 
результат значимый именно для вас и вашего пациента, 
а также определить приемлемые сроки его достижения. 
При тяжелых заболеваниях легче использовать показатели 
смертности, пропуская некоторые аспекты потери трудо-
способности и др. Однако критерии исходов и значимое 
время для их оценки зачастую определены типом самих 
исследований, а не вашим конкретным вопросом. Напри-
мер, при поиске эффективных методов обезболивания, 
когда для пациента значимым может считаться именно 
облегчение боли, тогда как в исследованиях определяют и 
оценивают ряд других параметров.

Тип вопроса
 При формулировании вопроса важно учитывать его тип, 

поскольку это влияет на то, где вы будете искать на него 
ответ и какой тип исследования выберете.

Типология построения вопроса

Вопрос Доказательство

Этиология: причины болезни и 

принципы их развития

Исследование «случай–

контроль» или когортное 

исследование

Диагностика: признаки, сим-

птомы и диагностические тесты

Оценка достоверности 

диагностического теста

Прогноз: возможное течение 

болезни

Исследование начальной 

когорты

Лечение: выбор эффективных 

методов лечения, соответству-

ющих особенностям пациента

Рандомизированное контро-

лируемое исследование



Вопрос Доказательство

Экономическая эффектив-

ность: одно вмешательство 

рентабельнее другого?

Экономический анализ

Качество жизни: каким будет 

качество жизни пациента?

Качественное исследование

Шаблон построения клинических вопросов, на которые необходимо 
найти ответ

Пациент или 
проблема

Вмешательство Сравнение Исходы

Перечень 

понятий:

Перечень 

понятий:

Перечень 

понятий:

Перечень 

понятий:

Полный клинический вопрос:

При формулировании вопроса необходимо решить сле-
дующее.

• Какой вопрос наиболее важен для здоровья пациента? 
(Учитываете ли вы точку зрения пациента?)

• На какой вопрос наиболее реально ответить за время, 
которое есть в вашем распоряжении?

• Какой вопрос окажется наиболее полезным в вашей 
клинической практике?

• Какой вопрос представляет наибольший интерес для 
вас?

Окончание таблицы
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